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You can 
have a part 

in these 
ministries 
around the 

world by your 
prayers and 

offerings. 

We are 
praying that 

“God will 
provide,” 

and that God 
will use His 

people in His 
provision.

Jacob Tubal, ICP Project Manager in Myanmar (Burma), reports 
that he and his wife, Priscilla, are about finished translating the 
VBS series, The Master of the Sea. Jacob is translating into the 
Burmese language, while Priscilla is translating into Falam Chin, 
the birth language of their people. This is the first time we have 
been able to translate anything into that language/dialect. As 
God provides funds, we hope to print enough so all Falam Chin 
churches will be able to have VBS materials in their own language.               
The picture shows Burmese language.

Churches here in the USA might consider this as a VBS offering 
goal for their VBS. Your children can help the children of the 
world!

On a personal note, Jacob reports that his sons, Joseph and 
Joshua, “have been asking about Pastor Bill every time we pass through the hotel where you stayed. 
They, especially Joseph, are enjoying the books Mom Rita brought them. We read those books almost 
every night.” Rita and I along with Scott Pevehouse visited them last November.

In the past two weeks, Jacob distributed both CCfL and 
VBS materials for more than five hundred children. We 
praise the Lord for that. Hopefully some churches will 
ask for more during this summer. See picture on the left. 

Our missionary training school, Faith Missionary 
Bible Institute, has completed another year and the 
missionaries have returned to their respective churches 
and fields of labor. Some are already in the mission 
field, while others are helping their pastors.

Jacob is requesting prayer for the members of the church 
where he serves as assistant pastor. Their members are 
going through difficult times trying to make ends meet. 
One family lost all their savings (about $3,500) to a 
thief who broke in at night. Jacob often preaches to a 
group of Buddhists who want to know Christ as their 
Lord and Savior.

Please pray for the building project in Myanmar. We have property and enough funds to prepare the 
site for the building, but still are praying for funds for the building itself. It will provide housing for 
Jacob and his family as well as office and storage space for the ministry. Early estimates are that the 
building will cost about $60,000.

MYANMAR



The container shipped in January will arrive in April. Florence and his fellow-workers 
are busy preparing for this great event. Before the container comes, we must pay back 
fees to the government which will be about five thousand dollars. We will also need to 
relocate the entry gate because neighbors have erected a house next door to the ICP 
building, leaving inadequate space to maneuver the big truck into the property. 

Florence has completed printing Character 
Code for Life literature, Module 3. We will 
distribute enough for twelve thousand 
children during the upcoming Bible conference in May. He will also print 
The Master of the Sea VBS for distribution at the conference. 

We are considering how to provide housing for Florence and his family. 

Florence is working to register the ministry with the customs office as a non-
profit so we will be exempt from customs duties.

God is at work in Kenya. 
ICP translators, Titus and 
Moses, are busy printing 
Character Code materials 
for 1,200 children to send to 
the churches in South Sudan 
before the end of March. They 
are also busy with translating 
and printing the Lord of Kings 
VBS series for churches. 
The ministry of ICP is now 
reaching children of the churches in four countries in 
Africa: Kenya, South Sudan, Tanzania, and Uganda. 

Because of the generosity of churches and 
individuals who support the ministry, we 
now have two small digital presses and 
funds for paper and supplies to print. We 
can support the two translators and cover 
the cost of their travel to distribute the 
literature and teach the volunteer workers 
in the churches in helping their people 
move toward spiritual formation. Thank 
you for enabling ICP to help them! Thank 
you also to missionary Ernie Hopper, 

with whom we share office space, for encouraging the 
workers and the churches. 

KENYA

PHILIPPINES

RUSSIAN LANGUAGE PRINTING
  Last September we reported that 
our ICP Russian language translator, 
Pavel, completed the translation of God’s 
Character and Me, Module 1, for teens 
and adults, written by Weeks DuBose. We 
are excited to report that we have now 
sent funds for the printing of 4,000 of 
those books in the Russian language. The 
80-page book costs two dollars per book 
to print but provides students and teachers 18 weeks of 
valuable Bible lesson material. Last fall we also printed 
Character Code for Life Module 1 Intermediate Leaflets 
for 4,000 Russian speaking children. Over half of that 18-
week curriculum has already been distributed along with 
teacher books and visual aid packs to assist teachers in 
presenting their lessons. 

  Our ICP curriculum is being distributed among 
Baptist churches in Belarus, beginning with the 
mission work of Pastor John Pinkavich in Lido, and 
their missions. Other Russian speaking countries are 
also being contacted about the availability of our ICP 
curriculum. 
  The translation of all six modules of Character 
Code for Life, as well as teacher materials is complete. 
Module 2 of God’s Character and Me has also been 

translated and is ready for print. We ask for your prayers 
over teachers, students and their families who will 
participant in these 18-week studies. Brother Pinkavich, 
the one who proofreads all the Russian translated 
curriculum, has expressed great joy in seeing this 
project reaching this point of large volume printing and 
distribution. 

L to R:  
ICP workers Baracs Cunanan,  Roberto Gados, 
a TMG official,  Florence Paguio,  a TMB official.


